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aftaler for på grundlag af overenskomsten at 
sikre skatteydernes ret til at kræve en koordi- 
neret anvendelse af overenskomsten i begge 
stater ved fælles fortolkning eller særlige pro- 
cedurer. 

Artikel 43 
Fremgangsmåden ved indgåelse a f  gensidige af- 

taler 
1.1 tilfælde, hvor en person mener, at foran- 

staltninger, truffet af en af eller begge de kon- 
traherende stater, for ham medfører eller vil 
medføre en beskatning, som ikke er i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i denne over- 
enskomst, kan han, uanset hvilke retsmidler 
der måtte være fastsat i disse staters interne 
lovgivning, indbringe sin sag for den kompe- 
tente myndighed i den kontraherende stat, i 
hvilken han er hjemmehørende eller, såfremt 
tilfældet er omfattet af artikel 41, stykke 1, for 
den kompetente myndighed i den af de kontra- 
herende stater, i hvilken han er statsborger. Sa- 
gen skal forelægges inden tre år fra den dag, 
hvor der er givet ham den første underretning 
om den foranstaltning, der medfører en be- 
skatning, som ikke er i overensstemmelse med 
bestemmelserne i overenskomsten. 

2. Den kompetente myndighed skal, hvis 
indsigelsen synes at være begrundet, og hvis 
den ikke selv kan nå til en tilfredsstillende løs- 
ning, søge at løse sagen ved gensidig aftale 
med den kompetente myndighed i den anden 
kontraherende stat med henblik på at undgå 
en beskatning, der ikke er i overensstemmelse 
med overenskomsten. Enhver indgået aftale 
skal gennemføres uden hensyn til frister, der 
måtte gælde ifølge de kontraherende staters in- 
terne lovgivning. 

3. De kompetente myndigheder i de kontra- 
herende stater kan rådføre sig med hinanden 
efter artikel 42 eller de ovenstående bestem- 
melser i denne artikel, i særdeleshed med hen- 
blik på at nå enighed som vidt som muligt om 
a) den samme henføring af fortjeneste til et fo- 

retagende i en kontraherende stat og til dets 
faste driftssted beliggende i den anden kon- 
traherende stat; 

b) den samme henføring af fortjeneste mellem 
forbundne foretagender som omhandlet i 
artikel 9; 

c) den samme behandling af indkomst, som er 
sidestillet med indkomst fra aktier i kilde- 
staten, og som bliver henført til anden ind- 
komst i den anden stat; 

d) den samme behandling af gæld ved beskat- 
ningen af formue, dødsboer samt arv og ga- 
ve. 

Artikel 44 

Fremgangsmåde 

1. De kompetente myndigheder i de kontra- 
herende stater kan træde i direkte forbindelse 
med hinanden med henblik på indgåelse af af- 
taler i overensstemmelse med artikel 42 og 43. 

2. Når det for tilvejebringelse af en aftale 
skønnes ønskeligt, at der finder en mundtlig 
forhandling sted, kan en sådan finde sted i et 
udvalg bestående af repræsentanter for de 
kompetente myndigheder i de kontraherende 
stater. 

3. De kompetente myndigheder kan i fælles- 
skab pålægge et uafhængigt organ at give en 
ekspertudtalelse om en sag, som de har fore- 
lagt det. 

4. Når fremgangsmåden vedrører en konkret 
sag, skal de berørte personer høres. 

Kapitel VI 

Særlige bestemmelser 

Artikel 45 

Anvendelse a f  overenskomsten i særlige sager 

1. Bopælsstaten skal undgå dobbeltbeskat- 
ning ved indrømmelse af credit i henhold til 
artikel 24 i stedet for indrømmelse af eksemp- 
tion i henhold til samme artikel, 
a) hvis indkomst eller formue i de kontrahe- 

rende stater er placeret under forskellige 
bestemmelser i overenskomsten eller hen- 
ført til forskellige personer (undtagen i hen- 
hold til artikel 9), og denne konflikt ikke 
kan løses ved en fremgangsmåde i overens- 
stemmelse med kapitel V, og hvis den på- 
gældende indkomst eller formue som resul- 
tat af denne forskel i placering eller henfø- 
ring ville forblive ubeskattet eller kun gen- 
stand for nedsat beskatning, eller 

b) hvis bopælsstaten efter behørig rådføring 
og under forbehold for begrænsningerne i 
dens interne lovgivning giver underretning 
til den anden stat ad diplomatisk vej om an- 
den indkomst, hvorpå den har til hensigt at 
anvende bestemmelserne i dette stykke. 
Underretningen skal først have virkning fra 
den første dag i det kalenderår, som følger 
efter det år, i hvilket underretningen er 


